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Dear Daunish, Thanks for working so hard on my computer.As you can see | can work on my computer. | don't
spend extra time to write down the English of this poem.l hope one day you become fluent in reading and writing
Farsi in which case you can translate the best literary gems of English into Farsi and the best literary gems of

Farsi in to English and pay your debt to both languages. thanks again.
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Dear Daunish, this poem was translated by me in Y¢//Y43A and most probably you don't have it in
your copy. Thanks once again
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